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Epístola de Paulo aos FILIPENSES





Filipenses 1
1 ¶ Paulo e Timóteo, servos de Jesus Cristo, 
a todos os santos em Cristo Jesus, aqueles estando em Filipos, juntamente- com os pastores- superintendentes {*} e serviçais {**}: {* Nota 1Tm 3:2} {** "Diakonos" é o ancião- oficial, o serviçal que SERVE à assembléia local, particularmente ao PASTOR e cuidando dos assuntos MATERIAIS desta assembléia}
2 Graça e paz a vós, provenientes- de- junto- de Deus nosso Pai e do Senhor Jesus Cristo. 
3 Expresso toda a gratidão ao meu Deus (apoiado) sobre cada- uma- e- toda a lembrança {*} de vós, {* Lembrança: ou menção}
4 Sempre, em cada súplica minha por vós todos, fazendo a súplica com alegria,
5 Por causa da vossa cooperação para o Evangelho desde o primeiro dia até o agora. 
6 Tendo confiado nisto mesmo: Que Aquele (o Espírito Santo) havendo começado a boa obra em vós, a completará perfeitamente até o dia de Jesus Cristo; 
7 Como é justo para mim pensar isto quanto a vós todos, por causa do meu vos reter no (meu) coração, tanto nas minhas correntes (de prisão) como na minha defesa e confirmação do Evangelho, todos vós sendo companheiros- juntamente- participantes da minha graça.
8 Porque Deus é minha testemunha de como grandemente- anelo- por todos vós, nas entranhas de Jesus Cristo. 
9 E oro por isto: a fim de que o vosso amor cresça ainda mais e mais em pleno- conhecimento e em todo o discernimento, 
10 Para aprovardes vós aquelas coisas que estão sendo mais excelentes, a fim de que sejais sinceros e sem escândalo algum para o dia de Cristo; 
11 Tendo sido enchidos com os frutos de justiça, os quais são através de Jesus Cristo, para glória e louvor de Deus. 
12 E desejo, ó irmãos, entenderdes vós que as coisas concernentes a mim muito mais têm vindo para avanço do Evangelho;
13 De modo às minhas correntes (de prisão) serem manifestas em Cristo, em todo o cárcere- de- espera- por- julgamento {*} e em todos os demais lugares; {* "Pretório" ou "palácio" usualmente significa o salão de audiência + julgamento + decisões do governo; mas, aqui, significa o cárcere de espera por julgamento}
14 E a maioria dos irmãos no Senhor, através das minhas correntes tendo eles confiado mais abundantemente, ousar pregar a Palavra 
 sem temor. 
15 E, alguns, na verdade pregam ao Cristo mesmo que (o façam) através de inveja e porfia; mas, também, outros, pregam através de bom desejo; 
16 Aqueles, na verdade, provenientes- de- dentro- de intriga anunciam ao Cristo, não sinceramente; supondo acrescentar aflição às minhas correntes (de prisão). 
17 Mas, estes, (anunciam ao Cristo) provenientes- de- dentro- de amor, tendo sabido que estou posto para defesa do Evangelho. 
18 Mas que importa? Ademais, Cristo é pregado de toda a maneira, quer como ostensivo disfarce, ou como verdade; e nisto regozijo, sim, e regozijarei ainda.
19 Porque tenho conhecido que isto resultará a mim para salvação, através da vossa súplica e pela provisão do Espírito de Jesus Cristo, Jó 13:16 
20 Segundo a minha intensa- expectação e minha esperança de que em nada serei envergonhado; mas, com toda a ousadia, Cristo, como sempre, também agora será magnificado no meu corpo, quer seja através da (minha) vida, ou através da (minha) morte.
21 Porque, para mim, o viver é Cristo, e o morrer é ganho. 
22 Mas, se o viver na carne, este para mim é fruto de labor, então não sei o que escolherei. 
23 Porque proveniente- de- dentro- de ambos os lados sou apertado, tendo o desejo para o partir e estar juntamente- com o Cristo, porque isto é ainda muito melhor. 
24 Mas julgo mais necessário, por causa de vós, permanecer eu na carne. 
25 E, nisto tendo eu confiado, tenho sabido que ficarei e permanecerei juntamente com todos vós, para vosso proveito e gozo da fé, 
26 Para que a vossa base- de- gloriar-vos abunde em Cristo Jesus em (relação a) mim, através de minha ida novamente a vós.
27 Somente conduzi-vos de modo digno do Evangelho do Cristo, para que, quer havendo eu ido e havendo-vos visto, quer estando eu ausente, eu ouça as coisas a respeito de vós que permaneceis postados firmes em um só espírito, com uma só mente, combatendo juntamente pela fé do Evangelho 
. 
28 E não sendo em nada terrificados sob aqueles que estão se opondo, o que para eles, na verdade, é evidente- demonstração de perdição; mas, para vós, evidente- demonstração de salvação, e isto proveniente- de- junto- de Deus. 
29 Porque a vós foi concedido, em prol de Cristo, não somente crer nEle, como também padecer em prol dEle, 
30 Tendo a mesma luta- de- arena {*} tal qual já vistes em mim e agora ouvis estar em mim. {* Luta atlética, nos jogos de arena, não batalha militar}



Filipenses 2
1 ¶ Se, pois, há algum conforto em Cristo, se há alguma consolação de amor, se há alguma comunhão no Espírito, se há alguns entranhados afetos e compaixões, 
2 Completai o meu gozo, para que tenhais a mesma mente, tendo o mesmo amor, (sendo) unidos em alma, pensando uma só coisa. 
3 Nada façais segundo contenda ou segundo vanglória, mas em humildade- no- pensar; cada um considerando os outros como sendo superiores a si mesmo. 
4 Cada um não atente- e- cuide pelos bem deles mesmos, mas cada qual (tenha- atente- e- cuide) também pelos bem dos outros. 
5 Porque seja isto pensado dentro de vós: aquilo que também foi pensado dentro de Cristo Jesus,
6 O Qual, sendo em Seu perfil de Deus, não estimou como ação de roubar o (fato de) ser Ele igual a Deus, 
7 Contudo fez a Si mesmo de nenhuma reputação 
, havendo tomado (sobre Si) perfil de servo, havendo-se tornado em semelhança de homens; 
8 E, havendo Ele sido achado em Sua figura como um homem, humilhou a Si mesmo, havendo sido obediente até à morte, e morte de cruz.
9 Por isso Deus também O exaltou soberanamente, e Lhe deu um nome que é sobre todo o nome; 
10 Para que, no nome de Jesus, se dobre todo o joelho de seres celestiais, e de terrestres, e de subterrâneos, 
11 E toda a língua confesse que Jesus Cristo é (o) Senhor, para glória de Deus, o Pai. Is 45:23 
12 De modo que, ó meus amados, assim como sempre obedecestes (não somente como obedecestes na minha presença, mas muito mais, agora, na minha ausência), assim também desempenhai a vossa própria salvação com temor e tremor; 
13 Porque Deus é Aquele efetivamente- operando em vós tanto o querer como o efetuar, segundo a Sua boa vontade. 
14 Fazei todas as coisas sem murmurações nem contendas (verbais), 
15 Para que sejais sem (motivo de) repreensão e sem mistura, filhos de Deus inculpáveis no meio de uma geração corrupta e tendo sido pervertida, entre a qual resplandeceis como luzeiros no mundo; 
16 Firmemente- agarrando- e- levando- à- frente a Palavra da vida, para a minha base- de- gloriar-me no dia de Cristo, que eu não corri para dentro do vazio, nem trabalhei para o vazio.
17 Mas, se também eu sou derramado por libação sobre o sacrifício e o prestar culto que são da vossa fé, regozijo, e regozijo juntamente com todos vós. 
18 E, por isto mesmo, também regozijai vós, e regozijai vós juntamente comigo. 
19 E confio no Senhor Jesus em breve vos mandar Timóteo, para que também eu esteja de bom ânimo, havendo sabido das coisas a vosso respeito. 
20 Porque a ninguém tenho de igual pensamento, que sinceramente ansiará com cuidados pelas coisas a vosso respeito; 
21 Porque todos buscam o que é deles próprios, não o que é do Cristo Jesus. 
22 Mas bem conheceis o caráter- provado dele (de Timóteo), que serviu ao Evangelho juntamente- comigo, como um filho serve ao pai. 
23 A ele, pois, na verdade espero prontamente enviar até vós, tão logo eu tiver olhado- provido as coisas concernentes a mim. 
24 Mas tenho confiado no Senhor que também eu mesmo, em breve, irei ter convosco. 
25 Mas julguei necessário vos mandar Epafrodito, meu irmão e trabalhador- companheiro, e soldado- companheiro, e vosso enviado e prestador- de- serviço às minhas necessidades. 
26 Porquanto ele estava anelando por todos vós, e estava se angustiando porque ouvistes (relato) que ele adoeceu. 
27 Porque de fato ele adoeceu, até próximo à morte: mas Deus se apiedou dele; e não somente dele, mas, também de mim, para que eu não tivesse tristeza sobre tristeza. 
28 O mais diligentemente, pois, o enviei a vós, para que, havendo-o visto outra vez, vós regozijeis, e eu fique menos triste. 
29 Recebei-o, pois, no Senhor com todo o gozo, e tende o tal em honra; 
30 Porque, por causa da obra do Cristo, ele (Epafrodito) chegou próximo da morte, havendo não considerado a sua vida, para que suprisse a vossa deficiência do prestar serviço a Deus a meu favor.



Filipenses 3
1 ¶ Quanto ao resto, ó meus irmãos, regozijai no Senhor. Na verdade, não me é cansativo vos escrever as mesmas coisas, e é seguro para vós. 
2 Guardai-vos dos cães, guardai-vos dos maus obreiros, guardai-vos do cortamento {*}; {* Cortamento = cisão, ato de cortar fora, amputar}
3 Porque a circuncisão somos nós, aqueles prestando culto no Espírito de Deus 
, e nos gloriando em Jesus Cristo, e não tendo confiado na carne. 
4 Embora tendo eu causa de confiança mesmo na carne: Se algum outro cuida confiar na carne, ainda muito mais eu: 
5 Circuncisão ao oitavo dia! Proveniente- de- dentro- da linhagem de Israel! Da tribo de Benjamim! Hebreu de hebreus! Segundo a lei, fui fariseu! 
6 Segundo o zelo, perseguindo a assembléia {*}! Segundo a justiça que há na lei, havendo me tornado irrepreensível! {* Grupo local biblicamente organizado e reunindo-se (regularmente). Ver nota Mt 16:18}
7 Mas as coisas que para mim eram ganho, estas tenho considerado como perda, por causa do Cristo. 
8 Mas sim, na verdade, também considero todas as coisas serem perda, por causa da excelência do conhecimento de Cristo Jesus, o meu Senhor; por amor a Quem sofri a perda de todas estas coisas, e as considero serem esterco, para que eu ganhe a Cristo, 
9 E seja achado nEle, não tendo a minha própria justiça, a qual é proveniente- de- dentro- da lei, mas aquela que é através da fé de Cristo, a justiça que é proveniente- de- dentro- de Deus, (apoiada) sobre a fé;
10 Para conhecer a Ele (ao Cristo), e ao poder da Sua ressurreição, e à comunhão dos Seus sofrimentos, sendo (eu) tornado na forma da Sua morte; 
11 Quando 
 de alguma maneira eu chegar ao poder da ressurreição de entre os mortos. 
12 Não que já o alcancei, ou que já eu tenho sido tornado perfeito; mas persigo- em- busca até que {*} também segure- nas- mãos aquilo para o que também fui segurado- nas- mãos pelo Cristo, Jesus. {* Ver nota v. 11}
13 Ó irmãos, eu mesmo não o julgo ter alcançado; mas uma só coisa faço: Esquecendo-me das coisas na verdade atrás havendo ficado, e estendendo-me para as que estão diante de mim, 
14 Prossigo para o alvo, (apoiado) sobre o prêmio do chamamento do alto, de Deus, em Cristo Jesus.
15 Por isso, tantos quantos já somos completos em desenvolvimento, sejamos deste mesmo pensar; e, se pensais diferentemente em alguma coisa, Deus também vos revelará esta coisa. 
16 Mas, naquilo para o que dantes chegamos: devemos andar segundo a mesma regra, devemos pensar segundo o mesmo modo 
.
17 Ó irmãos, sede juntamente co-imitadores meus, e atentai naqueles assim andando, exatamente- conforme nos tendes como um exemplo 

18 (Porque muitos andam, dos quais muitas vezes vos dizia, e agora digo, mesmo chorando, que eles são os inimigos da cruz do Cristo, 
19 Dos quais o fim é a perdição; cujo Deus é o ventre deles, e cuja a glória é na confusão deles, (que são) aqueles que só estão pensando nas coisas terrenas). 

20 Porque a nossa maneira de viver {*} está nos céus, proveniente- de- dentro- de onde também estamos esperando o 
 Salvador, o Senhor Jesus Cristo, {* "Conversação ou maneira de viver" (KJV), ou "cidade ou pátria" (ARC, ACF), ou "cidadania" (Young, Ostervald), ou "comunidade" (Berry, Darby inglês e francês), "vivenda" (Reina-Valera)}
21 O Qual (Cristo) transformará o nosso corpo vil, para este passar a ser no mesmo perfil do corpo da glória dEle (do Cristo), segundo a eficácia do Seu poder, mesmo de sujeitar todas as coisas a Si mesmo.



Filipenses 4
1 ¶ De modo que, ó meus amados e aneladíssimos irmãos, minha alegria e coroa- louro, deste (mesmo) modo permanecei vós postados firmes no Senhor, ó amados. 
2 Rogo a Evódia, e rogo a Síntique, serem da mesma mente, no Senhor. 
3 E peço-te também, ó meu genuíno companheiro de jugo {*}: ajuda essas mulheres que combateram- juntamente comigo no Evangelho, e com Clemente, e com os outros dos meus parceiros de trabalho, estes cujos nomes estão no livro da vida 
. {* Talvez Silas? Ele já havia sofrido com Paulo em Filipos (Atos 16), e talvez estivesse morando e ministrando ali?}
4 Regozijai-vos sempre no Senhor; outra vez direi, regozijai-vos. 
5 Seja a vossa paciência notória a todos os homens. O Senhor está vizinho {*}. {* Nenhuma profecia se interpõe, nada falta ocorrer entre o tempo em que isto foi escrito e o arrebatamento dos salvos da dispensação das assembléias. Profeticamente, são eventos vizinhos, mesmo que separados por extenso vale que Deus não havia tornado visível através dos profetas}
6 Não ansieis vós com cuidado por coisa nenhuma; mas as vossas petições sejam em tudo feitas conhecer a Deus através da oração e através da súplica, com expressões de toda a gratidão (a Deus). 
7 E a paz de Deus, a qual está excedendo todo o entendimento, guardará os vossos corações e os vossos sentimentos, em Cristo Jesus. 
8 Quanto ao mais, ó irmãos: tudo o que é verdadeiro, tudo o que é digno de todo respeito, tudo o que é justo, tudo o que é puro, tudo o que é amável, tudo o que é de boa fama, se tem alguma virtude e se tem algum louvor, nisso pensai. 
9 O que também aprendestes, e recebestes, e ouvistes, e vistes em mim, isso fazei: e o Deus da paz será convosco. 
10 Ora, muito me regozijei no Senhor porque agora, finalmente, reflorescestes o vosso lembrar em benefício de mim; no qual (reflorescer) também já vos lembráveis (de mim), mas vos faltava oportunidade. 
11 Não que eu falo segundo minha pobreza, porque eu já aprendi a, naquela qualquer circunstância em que estou, ser contente. 
12 Tanto sei estar humilhado, como sei abundar; tenho sido instruído em toda a maneira e em todas as coisas: tanto a ser saciado, como a ter fome; tanto a abundar, como a estar em necessidade. 
13 Posso todas as coisas no Cristo 
, o Qual me está fortalecendo.
14 Todavia fizestes bem, havendo partilhado juntamente comigo da minha aflição. 
15 E vós, ó filipenses, tendes sabido também que, no princípio do Evangelho, quando parti proveniente- de- junto- da Macedônia, nenhuma assembléia partilhou comigo uma palavra com respeito a dar e a receber, exceto vós somente;
16 Porque também (estando eu) em Tessalônica, tanto uma como outra vez enviastes (provisão) para a minha necessidade.
17 Não que eu deseje uma dádiva, mas desejo o fruto, aquele crescendo para a vossa conta. 
18 Mas tudo tenho, e excedo. Tenho sido suprido, havendo eu recebido da parte de Epafrodito aquelas coisas enviadas da vossa parte, um aroma de uma suave fragrância, um sacrifício aceitável e aprazível a Deus. 
19 E o meu Deus suprirá todas as vossas necessidades segundo as riquezas dEle em glória, em Cristo Jesus. 
20 Ora, ao nosso Deus e Pai seja dada glória pelos séculos dos séculos. Amém. 
21 Saudai cada santo em Cristo Jesus. Os irmãos que estão juntamente- comigo vos saúdam. 
22 Todos os santos vos saúdam, mas principalmente aqueles provenientes- de- dentro- da casa de César. 
23 A graça do nosso Senhor Jesus Cristo seja com todos vós. Amém 
.



� Fp 1:14 “PREGAR A PALAVRA”:�- Isto inclui tanto pregar a Palavra VIVA (o Cristo) quanto pregar a Palavra ESCRITA (a Bíblia).�- Muitas bíblias moderninhas adicionam (sem uso de itálicas, estão adicionando, como se fossem Deus!) “DE DEUS”, depois de “pregar a Palavra”, mas isto não está em nem um sequer mss, nem nenhum TC! Sem itálicas, o que tais bíblias moderninhas fazem é acrescentar palavras como se fossem de Deus, não dando a mínima importância à proibição de Ap 22:18-19!�


� Fp 1:27 Ver outras notas sobre versos mal usados por ecumênicos e turma do “não ataquemos nada nem ninguém”: 1Sm 24:04-10; Mt 07:01-02; Mt 18:15-17; Mr 09:38-40; Jo 13:35; Jo 17:21; At 05:38-39; Rm 14:04; Ef 04:03-06. Ver artigos sob � HYPERLINK "http://solascriptura-tt.org/Separacao/" ��http://solascriptura-tt.org/Separacao/��


� Fp 2:7 “FEZ A SI MESMO DE NENHUMA REPUTAÇÃO”: Cristo nunca, por 1 só segundo, se despiu nem “ESVAZIOU A SI MESMO” (como dizem algumas traduções) de nenhum dos Seus atributos divinos: apenas restringiu a Si mesmo para não usá-los. Fez-se vazio de REPUTAÇÃO, nunca por 1 segundo se esvaziou 1 mm de nenhum dos Seus ATRIBUTOS e NATUREZA de Deus.�


� Fp 3:3 “Espírito” é dativo, “Deus” é genitivo, portanto a melhor tradução é “aqueles prestando culto no Espírito de Deus” (Darby) e não “aqueles prestando culto a Deus em espírito”. �


� Fp 3:11 “QUANDO”: Gramaticalmente, esta é uma "condição de 3a. classe" (que inclui ean/ei e um subjuntivo), que não expressa dúvidas, portanto "ean/ei" devem ser traduzidos como o foram. Equivale a, em Português, "SE sou teu rei, então..." ser entendido "UMA VEZ QUE sou teu rei, então ...". Equivale a "SE cheguei aqui no dia que afirmo, então ..." ser entendido "QUANDO/DEPOIS QUE cheguei aqui no dia que afirmo, então ...". Equivale a "É que ... e SE fiz ...” ser entendido "É que ... e QUE fiz ..."�


� Fp 3:16 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) “REGRA, DEVEMOS PENSAR SEGUNDO O MESMO MODO.”�


� Fp 3:20 Tyndale, KJV, Diodati, Reina-Valera, ACF, ARC, ARA, etc. corretamente traduzem como “O Salvador”, somente a NVI incorretamente traduz como “UM Salvador”! Será que ela teve interesse em fazer pensar que temos vários salvadores, e que Cristo é somente um deles?!...�- (A) Prover um artigo indefinido "um" quando o grego não tem o definido "o", nem sempre é correto, basta que vejamos um exemplo: João 1:1, em grego, não tem artigo definido para a 2ª ocorrência de "Theos", mas você não quer traduzir como os T. Jeová "No princípio era o verbo, e o verbo estava com Deus, e o verbo era UM deus". Quer? Há outros casos de estrutura gramatical que também proíbem "um". �- (B) Lendo Fp 3:20 em grego, note que o artigo definido também está faltando em relação a "o Senhor", mas a NVI o supre!... É óbvio que "Salvador" e "Senhor" são a mesma pessoa, então por que suprir "o" antes de "Senhor" e "um" antes de "Salvador"?... (Talvez para aplacar os católicos que estão a ponto de declarar Maria como co-redentora?)�- (C) Is 43:11 nos diz que não há nenhum outro salvador exceto Jeová: "Eu, Eu sou o SENHOR, e fora de Mim não há Salvador". Estamos certos em usar "O Salvador", porque Jesus e Jeová são um só Deus e Salvador. �- (D) Reconhecemos que um conhecimento SUPERFICIAL do grego nos diz que esta língua não tem artigos indefinidos e que a ausência de um artigo definido é USUALMENTE traduzida para a ausência de qualquer artigo ou para a inserção de artigo indefinido. Mas, durante todos os séculos, os supremos e mais profundos conhecedores do grego (como os insuplantáveis autores da Peshitta do ano 150 “But our concern is with heaven; and from thence we expect our Vivifier, our Lord, Jesus the Messiah”) e das outras traduções dos primeiros séculos, criados/ treinados onde/ quando o grego koine ainda era falado; como os mais de 40 inigualáveis tradutores da Bíblia do Rei Tiago; como Almeida; como os tradutores da Almeida Corrigida, como até mesmo os tradutores da ARAtualizada, AEContemporânea, etc.) concordam à uma que a construção em foco (dentro do contexto local e de toda a Bíblia) EXIGE a presença do artigo DEFINIDO "o" (mesmo que seja em itálicas) para não se confundir com "um", definitivamente errado e confundível com "um dentre os muitos". Em português, todas as Bíblias que conhecemos [desde a Almeida de 1693 (“a o Salvadór”),... 1847, ..., 1943 + 1948 +1966 (ARCorrigida), 1959 + 1981 (ARAtualizada), 1967 (ARMelhoresTextos), 1990 (AEContemporânea), 1994 (ACFiel), etc.] têm “O Salvador"; a única Bíblia que aqui acompanha a NVI é dos T. de Jeová, companhia não muito recomendável... Com quem você vai querer se acompanhar?�


� Fp 4:3 “Estes cujos NOMES ESTÃO NO LIVRO DA VIDA”: À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: Ver nota Ex 32:32-33 sobre livro da vida.�


� Fp 4:13 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "O CRISTO" (O Messias, O prometido Ungido de Deus).�


Fp 4:23 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) o "AMÉM".





